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A békejobb.
Obstrukcziós piros rózsa 

'Diszifi a ff ázat,
Csak tövise jut_ belőle 

A szegény Tiszának.
Kerülgeti, szimatolja

S meg nem szagolhatja,
Piros rózsa tövisétől 

Vérzik orra alja.

Parancsot ád haragjában .
Szabottéivá“ népem.

Azt a rózsát, piros rózsát,
Szerezd meg te nékem !

Másképpen ha nem megy, úgy tégy, 
Mint czigány a várral,

Ülj előtte éjjel nappal 
S vedd be koplalással.

Szabotfe/vü mameluknép 
Szót is fogad szépen 

És reggeltől késő estig 
Köp la Igát keményen.

Rendkívül érdekes

IMENTZE HENRIK 
újdonságok áruhá

Piacz- és Szent-Anna-utcza sarkán.

Be a rózsát tüskéitől
Azzal meg nem fosztja,

Sár zörög a koplalásban 
A mameluk csontja.

'Végre ráront Cblopisfára :
„Pogány a te műved, 

jfiszen ezzel a bőrünkből 
Ugratsz ki bennünket.

Vagy köss békét, vagy mi szökünk, 
Azután te_ lássad!“

S szegény I isza udvarolni 
Kezd a rózsaszálnak.

Békejobbot nyújt feléje,
Be a rózsa szála.

Valamennyi tövisével 
Beleszur markába.

Fújja körmét, mintha tüzes 
Vasat markolt volna.

Miniszter ur, csak magyarul 
Tud ám ez a rózsa !

és páratlan a maga nemében!
A müiparnak legutolsó újdonságai vannak itt felhalmozva, mely ek 
a legolcsóbb szabott árak mellett állnak a nagyérdemű közönség 

_ rendelkezésére s ezáltal mindenféle alkalmi ajándékok beszer- 
* ** zésére a legöszintébben ajánlható.

- 11 Szolid és pontos kiszolgálás. ——----------
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Garantirozott hirek.
(.) A müpártoló egylet kiállításán mint minden évben ez 

idén is képviselve vannak városunk és társadalmunk vezérfórfiai. 
Nagy feltűnést keltenek a kathalogus kővetkező számai:

1. ..Kecskevadászat“ festette : Tóth Kálmán ipartestületi
elnök.

2. „Rövid nadrág hosszú szakái“: Gróf Dégenfe/d fest­
ménye.

3. „Kisiklott vonat, összetört mandátummal“ : Dob/eczky
Sándor aquarellje.

4. „A négyszögesitett Kör“ rajzolta: Géressi Kálmán.
5. „Hunyady János viz hatása" Csoportkép. Alakok ide-oda 

szaladgálnak és kioszkot sehol sem találnak. Festette : Csiky
Lajos.

6. „Hulló levelek egy hordár zsebéből.“ Őszi hangulat:
Hejczeg Nákó.

7. „A bölcsesség csatornája“: Szögyény János vizfest-
ménye.

8. „Elhalványuló csillag a politika egén“ : Nagy Sándor
szénrajza.

9. „Kolompos nyáj nélkül“: Kom/óssy Dezső torzképe.
(„) Gróf Zichy Géza és Csiky Lajos. A midőn 

a Dalegylet jótekonyczélu hangversenyen Csiky Lajos 
megpillantotta a Gróf Zichy Géza mellét diszilö rend­
jelek tömegét fájdalmasan felsóhajtott : „inkább keve­
sebb egy kézzel, csak több egy rendjellel.“

(!) Szögyény János magán szabad királyi taná­
csos Tisza Istvánnak az obstruktió megtörésére egv mo­
zsarat ajánlott fel.

(?) Gróf Dégenfeld a héten nem utazott el nach 
Grosswardein.

(*) Gróf Dégenfeld József. Tisza és Bánffv 
közül — Balkányi Miklóst választotta.

(t) -áz üies fóispáni szék sok strébernek izgatja 
a fantáziáját. A kinek felajánlják annak nem kell, a ki­
nek meg kellene — annak nem ajánlják fel. Botrány.

(§) Egy idő óta Béni nagyon komoly ábráza ta] 
jár a postára. Nem lehetetlen, hogy ők is kombinátiobau 
vannak.

(—) Debreczen nem üdvözölte Tiszát. Elvégezte 
helyette Dobieczky Sándor.

(x) A bécsi udvart most viziteli meg a dán ki­
rályfi. Épen jókor. Ott is az most a kérdés, hogv Lenni 
vagy nem lenni

(o) A helyi vasút nem akar községi pótadót fizetni, 
ügy okoskodik, hogy elég az, ha ü megadóztatja a kö­
zönséget és olykor-olykor gondoskodik számára egv-e^v 
agyongázolássai ingyenes meglepetésről is.

( I ) A szegedi bakákat még most is zaklatják a Kossuth- 
szobor megkoszorúzása miatt. Hja, hiába ; ha bolond kéz nap-nap 
után jobban j?yötri a nemzetet és akotmányát, hogyan marad­
hatna e nemes versenyben hátra a dicső közös hadsereg, mely­
nek semmi köze a magyarsághoz ? !

(???) Még most sem tudjuk ki lesz az uj főis­
pán ? A milyen bolond időket élünk, az is meglehet, 
hogy — Szögyény János.

Debreczen, 1903. deczember 6.

(0) Sándor király hagyatékara egyre másra je- 
lentgetik be a követeléseket. Debreczenből is érkezett 
egy bejelentés, a Szögyéni Jánosé, ki a megígért, de 
elmaradt Takova rendjelt követeli. A bejelentés a kétes 
követelések csoportjába Boroztatott.

(w) Tisza István bankettet fizetett annak a 314 toloncz- 
nak, a ki az ugrai mandátumot továbbította hozzá. Ugyan hogy 
nem fájt a hasa ezért a diákos könnyelműségért ? ! Hiszen a „kül­
döttség“ még jól sem lakhatott a lakomából, mert a beszédjével 
jóelüre megkeserítette a száját és a gyomrát is felháborította.

( $ ) A debveczeni képkiállitást Simonfíy Imre 
csasz. kir. tanácsos nyitotta meg, nem képvásárlással, 
hanem egy magasan szárnyaló beszéddel, melynek be­
vezető soraiból közöljük e kiváló részletet: „Minek jön 
az vissza, a kit eltemettek ? 1“

(o) Budapesten a múlt héten egy nap alatt csak három 
leánykercskcdöt tartóztattak le, el is ítélték őket két-két napi el­
zárásra. Nem jobb lett volna ezeket az urakat Dániába küldeni az 
illető kerületi kapitányokkal együtt ?

(—) Nagy szerencsétlenségről adtak hirt a lapok 
a múlt héten, hogy egy cs. kir. kaszárnya lángokban 
állott. Biz ez igazán szerencsétlenség ; az lenne a sze­
rencse, ha valamennyi kaszárnya leégne a föld poráig.

(xj A berlini udvari körökből az a hir, hogy a német csá­
szár még mindig nem használhatja a hangját. Bizony kár volt 
olyan sokat szónokolnia. Rábízhatta volna a beszédet a szocziá- 
listákra, azoknak jobb torkuk van, máig sem rekedtek be.

(□) Háromszázezer koronát nyert egy szabad­
elvű képviselő a minap a kártyán. No lám, mégis csak 
van valami hasznuk az éjjeli üléseknek; megmutatják 
ott a kormánypárti honatyák, hogy ok is értenék vala­
mihez.

(0) A német császár érdemrenddel tüntette ki azon pos­
tatiszteket, kik legutóbbi látogatása alatt a szolgálatot körülte 
teljesítették, li magas elismerés után az illető tisztviselőknek va­
lószínűleg nincsen is már szükségük a f.zetésjavitásra.

jóii A kis tisza magyar nihilistáknak nevezte az 
ellenzéki pártokat. 1 alán előre érzi. hogy úgy log járni, 
mint a muszka cz.ár. levegőbe röpül maholnap Chiopy- 
ból expediáit minden pereputtyával együtt 1

(???) Nemzetközi (német) színházat akarnak épí­
teni Budapesten. Hát hiszen szükség is van arra a fő­
városban, mert a közös hadsereg ott állomásozó ma­
gyar tisztjei számára csak kell „otthont“ alakítani.

Az a belügyi sikkasztó alaposan lefőzte Szélit is, Tiszát 
is a közigazgatás államosítása körűi. Tudvalevő, hogy azért álla­
mosítanak, mert a megyéknél a pénzkezelés nem volt mintaszerű 
es ime kiderült, hogy az állami központban sincs különben.Nem 
a vármegyéket kellene itt kordában tartani, hanem a régi rend­
szert Tiszavirágaival együtt elsöprőin a föld sziliéről.

(•■>) Hyiiy honvéd miniszter megint rimánkodott 
az ellenzéknek, hogy az ujoneztörveny megszavazását 
ne akadályozza meg és siránkozott a katonai létszám 
megiogvatkozása lelett. Nohát jobban szeretjük a károm­
kodó, mint a siránkozó katonát.

Őszi és téli ruhák
tisztítását

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja.

kifogástalanul teljesiti

Hfabéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Debreczen, Széchényi-utcza 42. sx.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

jón és hímet ne varr jón saját csizmadia termelő szö­
vetkezetünk érdemdús elnökére, mert. én határozottan 
vezérkosról tettem említést, habár azt mekegészeti tu­
lajdonsággal ruháztam is fel, a mely tulajdonság tud- 
valet őleg egy rokon fajnak sajátsága. Ez azonban tő­
lem csak sajátszerü poética licentia volt.

így állvan a sorok eránya, bátor vagyok téged 
Mihály határozottan mekegésszerü makogással gyanú­
sítani, mit is ültödben történt hajbókolásod és kásafú- 
vásod bennem oda érlel, hogy elszunnyadtál.

A munka eránt kifejtett ezen szűnni nem akaró 
obstrukcziódat kénytelen vagyok saját házszabályom 
keretében megtörni, mire nézve tehát a kérdést és nad- 
rágszijjamat megoldván, ezennel felhívlak csizmád orrá­
nak megfogására és kerekszékkoptató részednek Bécs 
felé leendő irányítására. Egy, kettő stb. stb. stb.

A ruthén gyilkosok.

Na kiváncsi vagyok azon politikai kunkötésre, a 
mely az obstrukezió Ádámcsutkája fölé Báli Míhnlyszerü- 
leg szándékoltatik hurkoltátni. István szógámnak alkal­
masint melege van nemcsak a mián, hogy honunk hazá­
ban alaposan csutakoltatik, hanem azért is. mert Bécs- 
ből is döfögettetik a kamarilla dárdája által.

No de imv kell neki. Régen meg vagyon az írva. 
hogv ne mászsz a fára, nem esel le. Már pedig ő ma­
gzatot rendezett és pediglen kegyetlen hebehurgyán. , o 
szimatja volt máskülönben nem jutott volna az ugorka- 
fára. miután ő már a politikai rokkantak kozott vaja 
csak azt nem gondolta meg, hogy a fa teteje u 
olvan sasok is keringenek, a melyek nem ketfejuek s 
a melyek nemcsak a politikai páviánokat, hanem meg 
a gorillákat is lekergetik a magasból.

Éreztetik is már bőre által a sasok karmainak 
marczangolása s miután alaposan megtépáz taté ", ny a 
kában immár a szellemi vitézkötés is lazulni kéz .

Magam is ugv vagyok vele, hogy soha nagyobb 
ándunggal nem tudnék embert horpaszon teljesítem, mint 
tenném azt ö exczellentiájával, kinek maszlagos redo- 
szirom szülte bolonditó csalmatokoncz bősz bizarr p 
litákáját azon indokból bátorkodom mé y meg\e esem 
tárgyává tenni, mert abban a gőggel telített hülyeség 
olvan merész arrogáncziával van tetéz\e, ouY az '. 
gekórtani szempontból mérlegelve teljesen megegyezik 
a hüdéses butasággal, nem záratván u az S°‘V’ ®r.
abban egyszersmind az agylágyulás °'oz a. ' ' 5 
ficzánkolásnak észtanellenes nyilvánul,vsai is n
ldh0tí°ykhelyzetben egyáltalán nem azonbos^z

bandai zsivaj sem, mely a jobb o da a a ,
nem mulasztatik. mihelyt fenn tisztelt vezerkossuknak 
diszmekegése befejezést nyerendett.

E ténvböl azonban senki következtetest n____ _

Budapesti napilapok,
Képpel és kép nélkül, 

E/képpedve Írják a hirt 
A ruthén megyébül- 

Gyilkosságot követtek el, 
Hallatlan e néptől,

Mely irtózik, kivált ha nincs, 
A csirke vérétől.

Mi oka e rémdolognak ?
Az az oka ennek,

Hogy nemrég az esküdtek egy 
Gyilkost fölmentettek.

Most már a nép azt gondolja:
Szabad ölni embert. — 

Hogy megszűnjék ez a balhit •' 
Le az esküdtekkel!

Tisza István, ha népszerű 
Akarsz lenni mostan ■■ 

Esküdtszéki bíráskodást 
Törüljed el nyomban.

Mert hiába, nem érett még 
A mi népünk rája,

Jobb neki ott a negyvennyolez 
Előtti világba.

Sőt, ha nagyra akarsz nőni 
A népszerűségben,

A polgári házasságot 
Csapd agyon egészen.

Ezzel fogod ám letörni 
A bősz ellenzéket,

A papok, a barátok is 
Misét mondnak érted!

Megnyílt!

Mi minden fog elveszni Tisza Pista alatt ?
A tisztviselők fizetésének javítása és a szolgálati prag­

matika.
A politikában a magyar nemzet.
Az országgyűlésen a szólásszabadság.
A közigazgatási tisztviselőkből a hazafiasság.
A bírói függetlenség.
A társadalomból az őszinteség és becsületérzés.
Minden remény arra nézve, hogy a magyar a maga ura 

lehessen.
Mit várhatunk Tisza kormányzatától?

Szolgai meghunnyászkodást a bécsi lakájok előtt.
Kossuth Lajos honárulóvá nyilatkoztatását.
Német vezényszót a magyar honvédségnél.
Uj ágyukat a gondolatszabadság lelövöldözésére.
A németnyelv kötelező tanítását az elemi iskolákban.
A felekezeti egyenjogúságot a börtönökben.
Az alkotmány elchlopiparancsozását.
Szabad választást a honfiak részére akasztófa és golyó

között.
Mi marad meg a Tisza-kormány számára ?

Fürdő a politika fertőjében osztrák pióczákkat._________

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

Lt e t z t e t* József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.
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Színház.

mert
nélek

A ..Debreczeni Dalegylet“ 
hangversenyén műsorváltozás­
sal a íi-ik pont után a 10-ík 
„Elvennélek“ ez. pontot adták, 
mert a czimbalmozó urhölgyek 
türelmetlenkedtek és minél 
előbb akartak átesni a saját 
működésükön. Ezen a mohósá­
gon nem is lehet csodálkozni, 

a nők igen sok dolgon, de különösen az „ Elven- 
“en szeretnek mihamarabb túlesni.

■m

A Dalegylet hangversenyén a dalegyleti ének­
kar nem volt egészen hangjánál, ebből az a tanulság 
vonható le. hogy az ily hangversenyeket nem szüret 
után, hanem szüret előtt kell rendezni.

Gróf Zichy Géza annyiben tér el a többi gró­
foktól. hogy a mig azok két kézzel szórják a pénzt, ő 
egy kézzel gyűjti a vagyont a siketnémák részére.

„Felhő Klári “-ban Réty Laura valósággal ex cel­
láit. ügylátszik Réthy Laura sokkal szívesebben és 
sokkal nagyobb sikerrel játszik „Felhő“ ben, mint 
Felhővel.

,,A pesti nők“ 2-ik felvonása Strubinszkv ze- 
neproíesszor jubileumát mutatja be. Ez a mulatságos 
jelenet most kapóra jött a debreczeni zenede jubileumi 
bizottságának, amely e minta szerint fogja Simoni fr 
Emil zenedei igazgató jubileumát rendezni.

Faragó Ödön a „Pesti nők “-ben kardjai a lábai 
közé veszi és úgy járja a marsot. A k uonaruhába 
bujtatott kardalosnók ezt szintén szerették volna meg­
cselekedni, de féltek a színházi törvényszék Ítéletétől.

Gróf Zichy Géza a jótékonyságot valóban a bib­
lia szerint gyakorolja, mert nála a jobb kéz csakugyan 
nem tudja, hogy mit ád a bal kéz.

A „Pesti nők“ ez. operetteben a szerző egy 
nászéjszaka összes izgalmait zúdítja a közönség nya­
kába, amely nyílt színen kénytelen végig nézni mind­
azt, ami az életben zárt ajtók mögött szokott történni. 
Különben is e darabban a pesti nők nincsenek elta­
lálva, mert a pesti nők nem esküdnek hűséget esküvő 
előtt és nem tartják meg a hüségesküt esküvő után.

Ellesett párbeszéd : Kérem nagysád eresszen be 
az ülésemre.

— Én nem állok fel, ha tud igy bemenni, hát 
tessék.

— De nagysád kérem hová gondol '? Hiszen, ha 
nem áll fel, nem tudok bemenni.

— Szemtelen !

A képkiállitás katalógusából.
>. „Hé kocsis hogy vette azt a pántlikás kalapot!?“ 
i. Fontain lnmineusc.
t. „Na. ha holnap náthás nem leszek, — sohase !“
>. Vigyázó Laczika első festeménye.

Aki álmában öltözködik.
I. Kotta a gyenge szeműek számára.
. „Julcsa ! hozza be a gyertyatartót !“

I. Kövezet amcthystből.
. A virágkereskedés, a hol még ma nem sepertek.
. Hiszen ha a btk. nem tiltaná . . .
. A pocsolya apály idején.
. Tűz a lilaszinü erdőben.
. A Budai keserű viz hatása a pulykákra.
. Takarja be nagysád az arczát egészen !
. Csinált virágok.
. Soká jön az a Béresné !

_— Ez a bor határozottan hordó szagu !«
„Ugye mondtam, hogy elszakítom ezt a drótot ! 
Mikor a lakatos felesége piaczra megy.
Betörő.
Mostoha gyerek, a kinek nem fésülik a haját.
A hóba esett Markó.
A kit a Xaccsága nem eresztett sétálni Vasárnap. 
A megzsibbadt lábszár.
Vexirbild ; Hol a palacsinta ?
Nem tudja Pál: mit kaszál.

Filozófia.
Zordon, komor a bölcs tudás A gyáváké a bűn, erény: 
Nyomában jár a lemondás. A hideg és meleg.
Mi hát az ember ? — Semmi. Az erős ember tenyerén 
Jobb volna tán nem lenni. Gyúrható egyveleg.

Gyengék mentsvára a vallás. Virágos rét a képzelet 
A hit egy ócska fegyver. Borúra hoz derűt.
Amit az élet, a tapasztalás: Tudom, hiszem, képzelem azt 
A »Sors« mindennap megver. Mitől a sors e/üt.

Az ostobáké a remény Örök tavasz a szerelem
Ábránd és fellegvár. Az alkotó erő
Összetett kézzel nagy henyén Keblén fogant meg a jelen 
A sült galambra vár. Méhében a jövő.

Biztos csak a vég, a halál:
Mindenki sorba sírba száll :
Itt nincs se rang, se pénz.
Se butaság, se ész.

IVesperiilio. $r

Fi •• •• •• * • • j 1 ••(jyonyoru Kivitelű 
fénykép nagyítások 

mérsékelt árban

A szemtelen.
— Nacscsága, kinn van az a tolakodó ur, akirül 

beszélni tetszett.
—- Aki nekem azt a levelet irta '?

Igen !
—- Küldje be a szemtelent?

Némethi J. ^"lcza
műterme Lamprecht-palota.

zimF7

Ip,:*:-
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Brachkrogen Dávid
jókívánságai

— Eentortott helyed 
ledje néked o rendűrsig- 
tül ei dolyilio !

— Erezzél te o a szo- 
bodelvő párt szokodását 
o tiéd fejedben !

-- 0 hirlopok türvény 
széki ravatábon gyelen- 
jenek meg o te életrajzi 
odotaid !

— 0 várasi színház 
rekláinföggönyén ledjcd te 
a küzszemlére kitéve !

— Ledje néked szök 
ség mindennop edj kiló 

járműi ipolya-szopponra és edj liter Honyodi keserő 
?izre !

— Oz illovoi fedjházbo bonc ledjél te edj szemlé- 
lűdü borát !

— 0 rikkancs-ojságok kapják hojbo fülütted, hodj 
szürüncsétlenség vadj iiujilkusság aldozata lettél-i .

— Oz o vashenger ledje o te poplonad, o mivel 
o küvezetet edjengemek !

Ledjél te elnüki esengetyő az országházbo
acne !

— Nőj je ollejan nogyro o te tejed, o milyen 
liasszú o te czilindercd !

— Köngyörölje meg te rojtod o megváltu halál.

Szovozzák küszünetet oz ürüküseid o betegte- 
metkezü pénztarnok o őrs kiszolgálásért !

Ledje neked o biztas bokás ellen oz otolsú 
menedik o Tiszo-féle szobodelvő part!

— Koezczangyal te ászé o helyi vo'sót mazda- 
nyávol o gázmalomba bene !

— 0 Pásti-otczábo küldje légidet o házi arvasod 
levegüváltaztatásro !

Közeledés.
- Hat a kis leány eleinte nagyon hideg volt, de 

megtörtein a fagyossagat.
ÍSü"ilol rendeltem neki. és arra felengedett.

Gólya Friczi aranyköpései.
Egyáltalában nem értem, 

miért dicsekedett Tisza Pista 
azzal, hogy ö heidelbergi 
jogász korában havonta hat­
van forintból megélt. Hisz 
ez gyatra balekség! Azt 
tegye meg, a mit én ! Költ­
sön el hatvan forintból ha 
vönként kétszázat s a hó­
nap végén maradjon adósa 
mindenkinek, aki él és hi­
telez és zsiráltasson váltót 
az öreg apjával!

Elébem bicsaklik a na­
pokban egy jövendőbeli fi- 
lozopter és meginstál, adnék 
neki valami informácziót a 
készülődő jurist a balról a 
„Közlöny“ számára. Van ma­
gának valami ingósága ? kér­
dezem az ipsét. Van. No 

hát képzelje hozzá a perrendtartást, élvezze végig a 
végrehajtási eljárást, hallgassa meg a hezitáló dob ze­
néjét, azután nézzen a tükörbe s meglátja maga a 
jurista bál — után.

A jogász-estélyen én is tündököltem a — tnvol- 
létemmel. Hiába, nem szeretek kathedrát látni még akkor 
sem ha drámai erővel és finom árnyékolással szavaljak 
rajta a szerelmes verseket; mert nekem a hónap hu- 
szonkilenczedikén már clégikus hangulatom van a 
zsebemben.

Az egyházkerületi közgyűlésen szóbakerült a deb- 
reczeni egyetem ügye is. Nem értem, mire való lenne 
itt az egyetem, mikor az alap- és államvizsgákon most 
is pompásan el lehet hasalni.

Színház után.
Az ..Angol Királynő“ éttermében felváltva Magyari 

Testvérek és Rácz Károly zenekara tart hangversenyt.
Kitűnő ételek és italok kaphatók.

Vásároljon svájczi selymet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más színű 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Lunon-ray , 
nyers 'és mosóselyem ruhára és falusokra 1 korona 
15 fillértől feljebb méterenként. Magyaroszagba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem­

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

-- r Ug\ ltinm írmnuv*  __ _______  ——------------ , ^ . ,
------" ” ( , 1 ' iz az eddiginél fele arban. azaz OÜ |0 Dics

4z elismert kitűnő íeiiyKtpen, mint bárhol készülnek
HABTH G. műtermében, Piacz-utcza 34. szám.

óbban
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Bugyi Sándor
— debreczeni talyigäs viselt dolgai. —

Csak ott járkálok nagy 
szomorún alá s fel a zsi- 
bogóba, mint a gazdátlan 
kutya, hát eczczer csak 
kibe iitődök belé : Keszeg 
Sáriba, akki jánkori ba- 
rátném vöt, oszt nem lát­
tam 30 esztendő úta, igen 
mer mír az ír, hogy Sám 
sonba ment (írbe Koczog 
Andrásho, oszt a meg a 
bolon nem eresztette mesz- 
szi a háztúl, akkin ecs 
eseppesse esudálkozok, 

mer Sári takaros fejírcseléd vöt.
Na élig a hozzá, hogy kegyetlen megörültem Sá­

rinak, oszt mingyá megöleltem, akki úgy esett, mintha 
csak hájjal kentek vóna, mer valami jó fogalma van, 
ojan mint egy keverhett kád.

— Hun jársz itt Sári a rézangyalodat, deg rí gén 
nem láttalak, mondok, aval mesmeg neki esek. oszt 
mámmeg meg is csókoltam.

— Iííínnye mán, ne izzéjjík, mennyik mán kigyel- 
med hájjá, hiszen nem is esmerem, aszongya. avalliú- 
zódik kifelé az karjaimbúl.

— Nem es mersz Sári ? Még ez a tubák, mondok, 
így hát asse jut eszedbe, hogy kit borítottál le haj­
nalba a mosótekenővel, mikor eggv gazdát szóízáltunk 
Jobbágy uraméknál, oszt meghallottuk a nemzetes asz- 
szon csoszogását.

De mán erre megesmert, vígig nízett rajtam, oszt 
csak ennyit mondott : Sándor, Sándor deg elhervíittál!

Ikább ne szóllott vóna semmissé, ikább vágta vóna 
a fejem he asztal a sült tököt, akkit eladni hozott be, 
mer kegyetlen pőtyögősen esett, akkit mondott.

Hogy én elhervattam vóna, mán hogy én '? Jól van. 
hát elhervattam. Oszt hun hervattam el ? A lú víginéi. 
Lám, lám észtét sose hittem vóna.

Még máj ríva fakattam, de aut mondok magamba 
busújjík a lű,^ aval ojan egy legínyest serczintettem a 
pipaszár mellől, hogy Sári megbámulta, oszt mingyá 
jobb szemmel nízett rám.

Hát oszt hányán vannak a csanádok V — Kérdi
Sári.

Bion hallod a Nyalka a hetedik, mondok, mer 
add össze csak : mink ketten az öreg annyokkal aut 
meg nígy máléfúvó.

Még a nem is sok aszongya mer mír azír, hoav ü 
meg tizenkettőt hagvott otthon.

~ Na hát hallod-i : András is jól koczogott. mon­
dok. Hát oszt szereted-i még a firjedet"?

Bion nem is annum te írted Sándor, mondvaSári.
~ E meg mán még zokabbul esett annál is, i 

akkivel az elébb szügy ön szúrt.
, ~ ,^il hát álgyík meg az Isten mondok, elbúcsuz
am .-'áritúl, de mos mán meg se öleltem, ammir ijen I

hűtlen lett hozzám, de meg oszt húzódott is a disztó- 
szivii. Mirgembe elkezdem oszt alkudni egy pár ócska 
fejelis csizmára, aki óhájjal vöt mekkenve, de bion 
jukass vöt annak a talpa, mer ahogy belekukkantottam- 
mingy a szemembe jött a naffiny, oszt még asz tat is 
obszerváltam rajta, hogy Sári összetalálkozott az úrá, 
val, oszt ahun mutogatnak én felém.

De mar észtét megfaggyúzom. hogy mír mutogat­
nak, igy magamba, oszt csak níztem a csizmán keresz­
tül a soros erányt.

Nem is állotta meg szó nekiil az a vín szipirtyó, 
akkié a csizma vöt. oszt még aszontu nekem, hogv a 
szeme szalaggyík vígig kennek abba csizmába, tegye le 
mán, hisz nem csillagvizsgáló masina a.

Le is tettem, de a tvú <szemíre a nőném asszon- 
nak. ükkiír ászt komendálta, hogy a girinczem le gyík 
a lovam deríkajja.

Én meg oszt, hogy bánatos vótam, csak annyit 
mentam neki, hogy a paczal mív.gorojja ki a ránezot 
a kípin vagy a tüzes istennyila vasajja ki.

Aval arrébb húzóttam mer saját őszintén azt 
igírte. hogy ki pen tisztel a maradik fejír eczetessel, 
akki előtte vöt a fazíkba, oszt emelte is mán.

Oszt én máig se tóm hogy. hogy nem, csak élig 
a hozzá, hogy eczczer csak mesmeg azon veszem ma­
gamat észre, hogy ujfent Koczógného dörgölődzők.

Rám pislant Sári oszt eggyet kacsint, aut ászt 
súgja, hogy az irt besziltem úgy az elébb, hogy ott 
ögyelgett az uram a hátam megett, ken meg észre se 
vette.\ ige a her vadásnak Sándor. így magamba, aval kihúz­
tam magam takaroson, hogy haliássa Sári hogy nem verte 
meg ki az ág a szememet, aut lehajoltam hozzá, oszt 
aszóntam neki. hogy jöjjík iijjík fel a t-jigámra, szök- 
jik el vélem Koczogtul.

Hajlott Sári a szíp szóra, oszt mán csak egy 
szikra hijja vöt, hogy fel nem ültünk a táj igára mikor 
elvisittya magát Sári. oszt aszongva, hogy jajj az uram !

Hátra nízek én is, hát csakugyan ehen koczog 
Koczog.

Mondok lípjel fel galambom, de csak nem lípett, 
ha majd össze rogyott ijjettibe, én támogattam. Koczog 
meg egy mentre oda írkezett. oszt még ki se tuttam 
rántani a lőcsöt, mán akkorára úgy járt a kezibe a 
bot, mint az olajozott istennyila, oszt hun az én kala­
pomon koppant, hun a Sári girínczin.

E sehosse jól van — igy magamba — aval én is 
ug\ horpa-zon teljesítőm Koczogot, hogy mingyá meg­
toltam, mit főztek tennap Sámsoniba, mer még a tér- 
gyem is csupa paszújos lett.

Lz oszt ipp élig is lett vóna neki, csakhogy oda- 
írkezett a czimborajai is az én jó Istenem aszalta vóna 
meg ükét, oszt ecczer csak azon vettem magamat észre, 
hogy nem tok magamrul semmissé.

Még most se sokkal tudok annál többet a sorru, 
hogy nyócz hejt vagyok jukass. oszt jobban esik. hal 
lepedőbe fordítanak, mintha magam fordulnék.

Hej Sári, Sári csak te ne kacsintottál vóna ! Vagy 
legalább most tuttál vóna mosótekenőt borítani rám!

Nincs is boldogabb teremtise a jó Istennek a teke- 
nős bikánál. Aszondom !

Színe hagyott avagy elpiszkolótlottruhák festését
cs tisztítását kifogástalanul toliosili t* /-\ x i t

olcsó árak mellett KONCZ JÓZSEF ' > " ''s vegyl‘sztito intézete Debrcezenben. Főüzlet:* < 4 llatthyanyi-u. 2 sz. Mühvly : V.ir-u. 7. Xyomtató-u. sarkán.
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Mihalovits I. gyóggszertára
a „Kígyódhoz Debreczen, 

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó

h:l" >IoIIÍ1m*o Íii‘* arcz s kézbörtásu „IHUlllLLl >-,111 finomitó, szé­
pítő szerét, mely folyadék áruig ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cvriimci, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arCZOt vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Hint bőrápoló szer párat­

lan! Egy üveg ..Mollitergin“ ára 1 korona.

A bodega.

SZAKSZERI mm MÉGIS A
Telefon szám 168.

Villamos házi csengők, telefonok, villám­
hárítók, betörés elleni vészjelzők és 
cgyébb berendezések, javítások vagy 
bármilyen komplikált mechanikai, phy- 

' sikai és elektrotechnikai szerkezetű 
eszközöket kizárólag

FOLD V I L.
debreczeni első elcktro-mechanikus készít logtartósabban

Kossuth-utcza 1. sz., az udvarban.
Kívánatra számtalan elösmerő levéllel szolgálhatok, mely 

üzletem szolidságáról tanúskodik uj berendezéseknél masíel 
évi, javításoknál fél évi jótállás, villamos felszerelések és
villamos zseblámpák gyári raktára.

A debreczeni első bodega egyre látogatottabb, 
e,rVre keresettebb szórakozási helye lett a közönségnek, 
a hol kevés költséggé 
szerezhet magának a 
felvágottak, csemegék, 
kávé is áll a közönség 
lönben egész éjjel nyitva van.

szolid és kellemes szórakozást 
közönség. A bodegában hideg 
mindenféle italok, sőt the a és 
rendelkezésére. A bodega kü-

Teleien szám : 335.

NAGY LAJOS
magánkutat', (privát detectiv), okmányszerző és bázasságközvetitö 

8 irodája
Debreczenben Mester-utcza 12. szám.

Elfogad mindennemű megbízásokat, magánnyomozá okát 
és megfigyeléseket kényesebb természetű családi ügyekben is. 
Megszerez nagvkorusitási, nősülési, örökbefogadási, névmagyarosí­
tás? stb? engedélyeket s házassagközvehteseket a legnagyobb ti­
toktartás mellett eszközöl. ....

Flváilalia továbbá kereskedők és magánosoknak hitelezőik­
kel való kiegyeztetését, fizetési halasztások (Moratorium) kiesz­
közlését. Körlevelek és minden üzleti reclam nyomtatványok meg

CZimZCHivaíalosUórák:1'r3ggel 8 órától 12 óráig, délután 
2 órától esti 8 ig. ____ ________

DE
Tancienne abbaye

^ DE FÉCAMP
"gagT Mindenütt kapható."!

Epilepsia.
\ki nehéz kórban görcsökben cs egyel) 
idegbajokban szenved, az kerje az erről 
</„Tó röpiratot. Kapható ingyen es ber-
nii-ntv e: Schwanen-Apotheke.FrankurtaH.

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása 
Hatvan utcza 31 sz az udvarban

Debreczen

Indulás Havréból minden 
szombaton. Menetjegyek a 
Franczia vonal által. Jó
és gyors szállítás, bele­
értve bort és likőrt. —

I Közelebbi felvilágosítást 
i ad ingyen és bérmentve a

Franczia vonal
I BECS,

IV.. Wehringergasse 8.

Kun József
késes és müköszörüs.
Széchényi-utcza 1. sz.
Kések és kertészeti mű­
szerek állandóan rak­
táron vannak a legna­

gyobb választékban. 
Köszörüléseket és ja­
vításokat pontosan esz­
köz lök és olcsó árakat 

számitok.

Tüdőbetegeknek
előidézői a tuber-bacillu - ,
sokan nem lesznek tuberkufozikusnk 
eillust ártalmatlanná teszi. Ott, almi 
pajzs- vagy tüdőmirigyek, vannak, a in

______ __________ _______ __ ;——, -fotón., hoffv elvedül Németországban állandóan 1.200.000Az i.rvnsi kn.igresszusu.i Leyden tanar ko t i , gy |yzatai g borzasztó betegségnek. A tudobaj
nnlier tü,lövésze* es ezek közül kb- lb0|000 en le- c]ziirk6zm lehetetlen. Ha már most szerencsére 

■un,dv bacillus,.kát minden ember betete , 1 { a tehetséggel bir, hogy a belélegzett tuberba-
thnik ki, hogy az emDcr ... tüdőbe vezető két mirigy, az úgynevezett

Stésé^SdSy sok ideig nem volt tisztában. Most azonban Hoffmann
á, abból az
x lóg,'SÓ SZU'110

veknek rév
Vctgy inas uiguiuime —J

oryéb befolyások következtében

k Ideig nein v uh -
^ - ......,t - i. moiv , betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító lia-

- - , , ,v e/ek e‘rv vgvsz kim ni folyadékot készítene v, |vön^eség, vagy más organikus akadály
tÄfiSSSS Äfe & .................. '.........
S^ÄÄiXSi* «....ralinak és előbb-utóbb

Itt támadt .
Ezt a közeli gondolatot tc'Karoiia “^;“t“Qlandulétmek nevezett el. állatorvosi felügyelet alatt frissen vágott juh

baj (krónikus katarrus »■> b '• '. , . v/rti mii hanem teljesen egeszseges es < < csak találni kell. A pajzsmirigyek

»ső&aS«- 305“ * — -
alacsony hőfoknál, légmentesen 1 ' . ,, , , ... prö 6s testi súly gyarapodik, láz, éjjeli izadas

taíZS, 1‘ ?, "SSr...f* 1‘“l0“" k“‘"
6‘ “g?Ä mlÄASf'Ä* .
mutatott, hol más szert nem haszn i t-1 •

Glandulénl készíti Dr. Hoffmann -\achf.

lu_ ___ , 4 vagy
in ti- pioDü-uLUDu uckövetkezik a betegség.

„ ^ gSSS m^készitett egy gyogyitószert tüdő-

""1U °Ul ' A ellen, melyet Glaim,-|; -_____................. .......
betegség

szárítva? tablettákba préselve, minden 

az étvágy, jobb lesz a ked
gyógyító szer nagy értékét. Glandulén már sok meglepő gyógyító eredményt

xc Vonható a legtöbb gyógyszertárban, Vcalamint 
gyára, Meerane (Szászország) <1 * » ^ tablettával 3 kor. Kimentő

füzetkék a gyógyító módról, orvosok e= g)0o>uii

gvi

- — uiuuvigUIHOi
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Egyedárusitás

z Lukács Vilmosnál Hatvan-utcza S.\

§0g~ Családi Singergép 32 forint.
Értesítés,

Az almit jegyzett czég a maga nemében azon páratlan ked­
vezményt nyujlja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitia a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászaihoz!
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk,
- - - - - - - - - - - — Vidékiek 8 nap alatt kitaníttatnak.

Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating OS 
iparos gépeket, a legolcsóbb arak ős kedvező lizeR-si feltételek 
mellett. Szabadalmazott liimz.ö készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban Kaphatók
Tisztelettel ROSENBERG ÓS HAMMER villanymiiszerészek 

Varrógép és Kerekpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

DONG ó Debreczen, 1903. deezember 6.

A Hajdumegyei Népbank mint Szövetkezet
Debreczen ben 1904. január hó l-én nyitja meg, alapszabályai értelmében cs korlátolt felelőssé;: melleit

IV első évtársulatát. "ÄSI
A szövetkezeti eszme fokozatos fejlődése hívta életbe a takarékosság fejlesztésére és tagjainak olcsó kölcsönök adására alakult eme 

szövetkezetét.
Egy-egy évtársulat 5 évre alakul, melynek leteltével a befizetett összeg, valamint az arra eső haszoneredménv visszafizettetik 
Hetenkénti törzsbetét 50 fillér (25 kr.) Jegyezhetni bármennyi törzsbetétet, melv hetenként pontosan befizetendő Belé­

péskor minden törzsbetét után 50 fillér (25 krajezár) beiratási dij fizetendő.
Kölcsönök az évtársulatok tartamára vagy bekebelezés mellett tíz évi tartamra adatnak.
Kölcsönkamatok a fizetés megkönnyítése czeljából hetenként törlesztendők.
Előjegyzése* a belépésre már most eszközölhetek Kacz Lajos borkereskedőnél. Főtér a Hungária k=- 

véház mellett és Varga József bútorkereskedőnél Főtér, dr. Ujfatussy házban. \ betéti lómvvec^KI 
vadasa f. évi deezember hó 20-tól eszközölhető a szövetkezet hivatalos helyiségében Főtér, 26. sz. a. a főtőzsde 
epület udvari keresztépiileteben.
Debreczen, 1903. deezember havában.

A Hajdumegyei Népbank, mint Szövetkezet igazgatósága nevében.
Dr. Bruckner Ernő, elnök. Dr. Révi Nándor, jegyző.
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Gyümölcs, Főzelék 
és husconservákat
aszalt főzeléket ajánl a legjobb 

minőségben a

Első Kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
méh már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden íü- 
szerüzletben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.

A idéki megrendelések pontosan teljesítetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

■ A A D § **9» gyógyszertára és illatszerraktára
■ ™ ’85 S wi Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatot^Hoffm&nn és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben^főpiacz. a föpostával szemben.


